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	ר֑צָ		בֵ֖יֹוא	֣	ךָמְִׁש	 	םיִהלֹ֭אֱ		ףרֶָ֣חְי		ץ֤אֵָ֘נְי	

	אלְֹֽו	

	םָ֣ניִנ	

	אי֑בִָנ	
	ןיֽאֵ		דֹו֥ע	

ּ	ו֣רמְאָ		םבִָּל֭בְ	 8

ּ	ו֣חְלִׁש	 7

	תֹומּֽדֻּרְקַ	

	ךָדֲֶ֑עֹומ	

ּ	וני֥אִ֫רָ	
	א֥לֹ	

	ךָֽמְֶׁש	

ּ	וניתֵֹ֗תֹואֽ	 9

	ןכְַּׁשֽמִ	

	ןּומֽלֲֹהַי	

ֵע	 	ץ֗֝

	ברֶ֣קֶבְּ	

	ךְבָסֲֽבִּ	

	ךָירֶרְֹ֭צ	

ֹפּלַיֽכְֵ֝ו	 	ת֗

	הָלְע֑מְָל	

	דעַ	 10
	י֣תַמָ	

ּ	ונתָּ֗אִ֝		עַ֥דֵֹי		דעַ		הֽמָ	

	ץרֶֽאָבָּ	
	ל֣אֵ	

ּ	ו֥לְלִּח	

	לכָ		ידֲֵעֹומ	

ָל	 	ץרֶ֗אָ֝

ּ	ו֣גאֲָׁש	 4

	ליִּׁ֥שכַבְּ	

	אי֣בִמֵכְּ	

ּי	 	דחַָ֑

ֹקּבַּ	 	ׁשדֶֽ

	עדַָּוִ֭י	 5

	בֵ֣יֹוא	

	תֹותֹֽא	

	דחַָ֑י	ּ	ופ֖רְָׂש	

	ׁשאֵ֭בָ		ךֶָׁ֑שדָּקְמִ	

ָ	היֶ֣חּותִּפּ	

	לכָּ		ערֵַ֖ה	

	ם֣תָֹתֹוא	

	חצֶַ֑נ	

	התָּעְַ֭ו	 6

ּ	ומָׂ֖ש	

	המָירִָ֣ה		ךָימֶָעְ֭פ		תֹואֻּׁ֣שמְַל	 3

	טבֵֶׁ֣ש		ךָ֑תֶָלחֲַנ	

	ןאֹ֣צבְּ		ךָֽתֶיִערְמַ	

	םדֶקֶּ֗		תְָּלאַָּ֭ג	

	חצֶַ֑נָל		ןַׁ֥שְעֶי		ךְָ֗פּאַ֝	

	רהַ		ןֹוּ֗יצִ֝		הֶ֤ז		תְָּנכַָׁ֬ש	ֹ	ובּֽ	

	ךָ֨תְדֲָע		תָיִ֤נ֘קָ	

	ה֣מָָל		םיִהלֹ֭אֱ		תְָּחַ֣נָז	

	רֹ֤כְז	 2

	ף֥סָ֫אְָל	
	ליכְִּׂ֗שמַ	 74.1
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	לאַ		ךְדַּ֣		םָ֑לכְִנ		יִ֥נָע	 21
	בֹׁ֣שָי	

	תֹואְ֣נ		סֽמָָח	

ּיחַ	 	תַ֥

	תירִ֑בְּלַ	

	ךָרֶֹ֑ותּ	

	ם֥עְַו	

	ה֥תָּאַ	

	ץרֶ֑אָ	

	ףרֵֵ֣ח		הָ֑והְי	

	הָלְיָ֑ל	

	ט֥בֵּהַ	 20

	ׁשֶפֶ֣נ	

	חצֶַֽנָל	

	תַּיחְַ֭ל	
	ן֣תֵּתִּ	

	תאֹ֗ז		בֵיֹו֭א	

֥	ךְָל	

	תֹו֣לּובְּג	

	ףאַ	

	לכָּ	

	םֹו֭י	

	רכְָז	 18

ּצִ֭ה	 	תָּבְַ

֣	ךְָל	 16

	ה֣תָּאַ	 17

	י֥כִּ	ּ	ואְ֥למָ		יכֵַּׁשחֲמַ		ץרֶ֗אֶ֝	

	לאַ		ח֥כְַּׁשתִּ	

	לאַ	 	ךָֽמְֶׁש	19

	םתָּרְצְַי	

	ןֽתָיאֵ	

	ה֥תָּאַ	

	ׁשמֶָֽׁשָו	

	תֹורֲ֥הַנ	

	רֹוא֥מָ	

ֲע	 ּיִנ֝ 	ךָיֶ֗

	לבָָ֗֝נ	ּ	וצ֥אֲִֽנ	

ֹחָ֝ו	 	ףרֶ֗

	תְָּׁשבַֹ֗וה֝	

ֲה	 	תָֹו֗ניכִ֝

	ץִי֥קַ	

	ןָ֣יְעמַ		ה֥תָּאַ	 	ה֣תָּאַ		תְָּעקַ֭בָ		לחַָ֑נָו	 ּיצְִל	15 	םיִֽ

	יֵׁ֣שארָ	

	תָּרְרַֹ֣ופ	

ּצרִ֭	 	תָּצְַ

	ה֤תָּאַ	 13

֣	ךָקְיֵֽח		הֵֽלּכַ	

	ה֣תָּאַ	 14

	ץרֶֽאָָה	

	לעַ		םִיֽמָּהַ	

	תֹועּ֗וׁשְ֝י		ברֶ֣קֶבְּ	

	ךֶָ֑נימִיִֽו		ברֶ֖קֶּמִ	

	ן֑תָָיְוִל	ּ	וּנֶ֥נתְּתִּ		לכָ֗אֲמַ֝		םָ֣עְל	

	יֵׁ֥שארָ		םיִ֗ניִּנתַ֝	

	לֵ֥עֹפּ	

	םָ֑י		תָּרְ֖בִַּׁש	

	םדֶ֑קֶּמִ	

	המָָּ֤ל		ביִׁ֣שתָ		ךָדְָ֭י	 11

֣	ךְָּזָעבְ	

	םיִהלֹאֵ֭ו		י֣כְִּלמַ	 12

	חצֶַֽנָל	
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	הֶ֥לֹע		דיֽמִתָ	

	לֹוק֣		ןֹואְׁ֥ש	 	ךָירֶ֑רְֹצ	

ֹכְז	 	ךָ֑בֶירִ		ר֥

	חכְַּׁש֭תִּ	
	לאַ	 	םֹוּֽיהַ	23

	ה֣מָּוק		םיִהלֹ֭אֱ		ה֣בָירִ	 22

	ךָימֶ֗קָ֝	

	יִּנמִ		לבָָ֗֝נ		לכָּ	

ּ	ו֥לְלהְַֽי		ךָֽמְֶׁש	

֥	ךָתְָפּרְֶח	

	ןֹו֗יבְאְֶ֝ו	
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